
 
 

 
 

 

 

PRESERVACIÓN DE LAS LENGUAS NATIVAS E INCLUSIÓN GRUPOS 

ÉTNCOS ESTUDIANTES UTS  
                                                                     https://youtu.be/PS4XunBfh3k 

 
RESPONSABLE: Mg. Yolanda Suescún Cárdenas docente investigadora 

 
INVOLUCRADOS: Estudiantes grupos étnicos UTS 

 
TIEMPO DE REALIZACIÓN: Durante la realización y desarrollo del proyecto 

 
PROYECTO DE INVESTIGACIÓN: Estrategias Pedagógicas de Lectura y 

Escritura desde otros Escenarios. 

OBJETIVO: Realizar actividades socioculturales que permitan integrar a los 

estudiantes   que pertenecen a los grupos étnicos para   servir de intermediario 

en el proceso de adaptación a la institución, conocer su cultura, sus creencias, 

tradiciones y preservar su lengua nativa. 

 

 
JUSTIFICACIÓN 

 
 

Las UTS cuenta con un promedio de 50 estudiantes que pertenecen a comunidades 

Bari, Acaricuara, Arhuacos ,Wayuu,Tucano,Uva, entre otras, es por esta razón que 

se da prioridad a la realización de actividades socioculturales que permitan la 

integración de estas comunidades para dar cumplimiento con el 

https://youtu.be/PS4XunBfh3k


proceso de inclusión retomando la educación como una estrategia central para la 

inclusión social que busca la paz desde la reparación y la reconciliación. En él se 

abre el camino para lograr que la educación superior de Colombia “potencie y 

valore la diversidad (entendiendo y protegiendo las particularidades), promueva el 

respeto a ser diferente y facilite la participación de la comunidad dentro de una 

estructura intercultural”. 

 
De acuerdo con lo anterior en el desarrollo de las actividades a desarrollar se realiza 

la celebración del día del idioma para hacer homenaje al idioma español, idioma inglés 

y las lenguas nativas , teniendo en cuenta que en el año 2010,la ONU 

estableció los “Días de las lenguas”, para celebrar la diversidad cultural y 

multilingüismo, por lo que fue decretado 23 de abril como “Día de la lengua española”, 

sin embargo, en Colombia la fecha se impuso por medio del Decreto 707 del 23 de abril 

de 1938. Es por esta razón que la conmemoración del día del Idioma permite quela 

comunidad educativa comprenda el verdadero sentido y origen de nuestra Lengua 

Española y la preservación de las lenguas nativas de los estudiantes que pertenecen 

a comunidades indígenas de Colombia y que se forman como profesionales en 

diferentes áreas del conocimiento, quienes pertenecen al proyecto de inclusión UTS 

Humana, con los cuales se busca preservar las lenguas nativas en la institución. 

 
 
 

 
EVIDENCIAS: EVENTO CONMEMORACIÓN DEL DIA DEL IDIOMA: UTS 

RINDE HOMENAJE A LAS LENGUAS MATERNAS 

 
 

 
1. GUIÓN DE PREPARACIÓN VIDEO DÍA DEL IDIOMA 2019 - LENGUAS 

MATERNAS- Docente Yolanda Suescún C 

 
 

 
En conmemoración del día del idioma y como proyecto de inclusión Uteista 

queremos que hoy sea un día para exaltar las lenguas maternas de algunos 

estudiantes de la comunidad Uteista. 



1. Arielson Tortobe Dora Acachucura 

Comunidad: Karikachaboquira 

Indigena: Bari - Catatumbo Norte de Santander 

Resguardo: Calalaura 

Lengua: Bariara 

 
 

 
Los Bari somos pueblo ancestral que habita el Catatumbo, pertenecemos a la familia 

Arawak y tenemos nuestra lengua propia, el Bari-ara donde cada palabra presenta 

lo que para nosotros significa nuestra relación con la naturaleza y con todo lo que 

contiene. Los nombres de cada uno de nosotros indican nuestra cualidades, 

nuestros clones y poder. 

Soy Uteista 

 
2. Marcela Chagres Madrid 

Comunidad: Acaricuara 

Resguardo: Indigena Vaupés 

Lengua: Tucano 

 

Somos una comunidad Tucana creemos en el Dios creador y la madre 

naturaleza, el origen de los seres humanos comenzó en la laguna de leche (rio 

de Janeiro). Nos casamos con parejas correspondientes a otro grupo étnico 

porque no es permitido hacerlo entre hermanos, los mayores transmiten sus 

conocimientos y saberes a los hijos y hasta no tener todos los saberes no 

pueden tener hijos ya que es el requisito para formar una familia. 

Soy Uteista 

3. Elkin Javier Izquierdo Torres 

Comunidad: Arwaco 

Resguardo: Indigena Tairona – Santa Martha 

Lengua: Iku 

Somos una comunidad Arwaco, vivimos en la Sierra Nevada, la tierra es madre de 

todos, tenemos diferentes lenguas, las mujeres tejen mochilas y cocinan, los 

hombres buscan la leña, vivimos trabajando en la finca y tejiendo ropas y gorros. 



Nos reunimos en nuestro pueblo para arreglar los problemas o para trabajar y hacer 

justicia a la vez. 

 
 

 
Soy Uteista 

 
 
 

2. LINKS ACCESO A LA INFORMACIÓN 

 
 

https://www.youtube.com/watch?v=_EOg9VulYVY 
 
 
 
 

 

4. PANTALLAZOZ 
 

https://www.youtube.com/watch?v=_EOg9VulYVY


 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 



 

 

 



COSOLIDADO   GRUPOS ETNICOS UTS 

 

 
 
 
 

 



 

 
 
 
 
 
 

GRUPOS ETNICOS ORGANIZACIÓN CONMEMORACIÓN DÍA DEL IDIOMA Y 
EDICIÓN DE VIDEO INSTITUCIONAL 2021 

 
LINK VIDEO https://www.youtube.com/watch?v=x6AqnDj-b6I&t=109s 

 
 

 

https://www.youtube.com/watch?v=x6AqnDj-b6I&t=109s


 

 

 



 



 



REUNIONES 
 

 
 
 
 



 

 
 
 
 



 



 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

DOCUMENTO PARA REALIZACIÓN DE VIDEO DEO DÍA DEL IDIOMA- GRUPOS 
ÉTNICOS- DOCENTE Mg. YOLANDA SUESCÚN CÁRDENAS 

 
 

 
Queridos estudiantes Uteistas, mi nombre es Yolanda Suescún Cárdenas soy docente de 
tiempo completo, soy la docente líder del semillero de investigación HUMANA con los 
cuales estamos desarrollando un proyecto de investigación titulado: Estrategias de lectura 
y escrituradesde otros escenarios, en este proyecto se realizan actividades que tienen que 
ver con la cultura, con la lengua materna, con las tradiciones orales de los abuelos, con las 
creencias, etc. Es por esta razón que con el aparte de las decanaturas de la institución me 
han facilitado información de Uds., me complace poder comunicarme con Uds. muchas 
gracias por su tiempo en la reunión realizada el día 6 de Abril, los que no pudieron asistir 
los espero en la próxima reunión, les cuento que hay un promedio de 50 estudiantes de 
comunidades diferentes y lo que se quiere es que se conozcan entre Uds. y puedan 
intercambiar muchos aspectos de sus comunidades. 
Los invito a diligenciar el siguiente formato 

Nombres y apellidos Comunidad a 
laque 
pertenece 

Ubicación 
dela 
comunidad 

Lengua 
que 
hablan 

Correo 
electrónico y 
número de celular 

     

     

     

     

     

     

     

 

Es importante que la institución los conozca y para ello los invito a realizar un pequeño 
video para publicarlo en la página institucional el día del idioma que es el 23 de Abril, esta 
actividad se realizó en el año 2019 y este año quiero que sea más visible para publicarla en 
otros medios, entonces para ello los que quieran me deben hacer llegar el video con buena 
resolución antes del 16 de Abril, que contenga lo siguiente: 

 
El saludo: lo pueden hacer en su lengua nativa 
Pertenezco a la comunidad……….. Ubicada………… 
Mi lengua materna es……… 
Aquí cuentan tres cosas sobresalientes de su cultura si quieren lo pueden hacer con un 
familiar, si se puede con un abuelo (en su lengua y por escrito me lo mandan en 
español) 

1. Al final dicen UTS UNCLUSIVA (indicando con el dedo pulgar hacia 

arriba 

 
 
 
 
 
 

4.Formato para datos OTRAS REUNIONES 



 

EVIDENCIAS DE ALGUNAS MUESTRAS REALIZADAS POR LOS ESTUDIANTES 
 
 
 
 

Nombre 
Estudiante- 
Edad 

Programa y 
Grupo 

Correo electrónico y 
numero telefónico 

Nombre de la 
Afinidad familiar 
Involucrada 

Edad de las 
personas 
involucradas 

 
 

Francy Helena 
Vargas Peña 

 

EDAD:17 

 
 

Contabilidad 
financiera 
A002 

 
 

helenafrancy078@gmail.com 

Cel:3197733204 

1. Abuela 
Amelia 
Cruz de 
Peña 

2. Tío 
William 
Peña 

3. Tía 
Yenny 
Peña 
Cruz 

1. 66 

 
 

2. 41 

 
 

3. 33 

 
 

2. Mi abuela Amelia Cruz y Mi abuelo Mariano Peña (Q.E.P.D) se conocieron en la frontera 
con Brasil llamado Parí Cachivera por los lados del Corregimiento de Yavarate, ellos como 
indígenas y en ese tiempo dominaba la evangelización de la Iglesia Católica (Misioneros 
Monfortianos) entonces ellos eran los que brindaban la Educación el Departamento de 
Vaupés, sus estudios realizados fueron hasta quinto de primaria, en esa época los 
Misioneros les prohibían hablar su lengua materna y los tenían distribuidos por género, es 
decir cuando estudiaban las niñas no podían tener contacto con los niños. Mis abuelos 
estudiaron en el Internado María Reina Ubicado en el Barrio San José. 
La niñez de mis abuelos a pesar de sufrir por tantas necesidades fueron muy unido s como 
familia. Mi Abuelo Mariano siempre fue muy aventurero desde su niñez e independiente de 
sus padres. Él trabajaba con los misioneros. Mi abuela Amelia vivía con sus padres en la 
comunidad de MituCachivera estudiaba y trabajaba en casa de familias en servicios 
generales. 
Mis abuelos mis tíos y nietos siempre nos inculcaron los valores de familia, los valores 
culturales. 
Compartir más con los abuelos para conocer más de nuestra cultura y tradiciones 
ancestrales. 
En este tiempo como familia indígena que somos y que nos caracteriza por vivir en una sola 
casa varias familias, nos sentidos muy preocupados y tristes por que la llegada de esta 
pandemia no nos permite seguir con nuestras tradiciones, nos preocupa que con la llegada 
estas culturas Milenaria y nuestros ancestros desaparezcan porque somos una población 
vulnerable con precarias sistema de salud y educación. 
Este aislamiento nos lleva a reflexionar que lo más sencillo de la vida es importante como 
es la familia y que por encima de todo el medio ambiente (flora- fauna) son indispensables 
para la vida Humana. 

 
CREACIÓN DEL HOMBRE Y EL UNIVERSO SEGÚN LA CULTURA INDIGENA EN EL 
DEPARTAMENTO DE VAUPÉS 

 
Cuentan nuestros abuelos que en el principio no existían personas en estos territorios, solo 

mailto:helenafrancy078@gmail.com


existía animales y el dios un gran Guio Yepamajsa que habitaba en el rio (en la etnia tucano) 
pensó y decidió que tenía que repartir las etnias, darle a cada uno tierra donde trabajar y 
así poder procrear y poblar el mundo. El dios Yepamajsa decidió a empezar a llevar las 
etnias y los llevaba en su barriga (en ese momento las tribus solo eran peces), las tribus 
que no alcanzaron en la barriga se pegaron por fuera del Guio en especial en la cola. Los 
que venían en la boca de Yepamajsa eran los tucanos, las etnias venían en orden los 
primeros son: Los tucanos, cubeos, guananos, piratapuyos, desanos, tatuyos entre otros y 
por últimos los makusitos. 
Y así Yepamajsa recorrió por todo el rio Vaupés dejando a cada una de las etnias en su 
lugar, en el cual esos lugares son sus lugares ancestrales y su lugar de origen. 
En el camino por varios lugares del Rio Vaupés en la cual recorrió el Guio los peces se 
fueron transformando en personas. 
Los tucanos habitan en las comunidades de Teresita, Piracuara, Monfoth, Yavarate y entre 
otras comunidades cercanas a la frontera con Brasil. 

 
 

HISTORIAS CONTADAS POR LOS ABUELOS DEL CAPARAZON DEL MORROCO O 
TORTUGA 

 

Inician con la historia del caparazón del morrocó contando que todos los animales se 
encontraban en una gran celebración ancestral en la Maloca, estaban contentos, danzando, 
cantando y tomando chicha. Al oír lo contesto que estaban todos, la madremonte que se 
encontraba en lo profundo de la selva, se llenó de envidia y rabia, llego a la fiesta 
asustándolos a todos. Todos se asustaron empezando a correr por todos lados para que la 
madremonte no los cogiera. La tortuga por su lentitud no logro escapar entonces la 
madremonte la mato y la comió, al ver esto los otros animales se quedaron muy quietos 
con mucho miedo, la madremonte termino de comer y les arrojo el cascaron y se fue monte 
a dentro, se fue a lo profundo de la selva. Los animales al ver esto decidieron no darle gusto 
a la envidiosa de la madremonte y siguieron con la fiesta en honor a la tortuga, siguieron 
cantando, danzando con más ganas, recogieron el caparazón sacándole sonido hasta la 
madrugada del otro día. 
Al escuchar esto la madremonte no volvió a molestarlos porque no quería que se burlaran 
nuevamente de ella. 
Hoy en día en todas las fiestas ancestrales el cascaron del morroco nos acompaña siempre. 

 

HISTORIAS DE MI ABUELO MARIANO 
 

Mi abuelo cuenta que una vez por San Gabriel- Brasil en una de sus aventuras de vida le 
contaban que las mujeres cuando estuvieran viendo el periodo no podían acercarse al rio 
porque peligraba su vida, si quería ir al rio tenía que ir rezada por un paye para protección 
del mal, decía el abuelo que si no estaba protegida le aparecería una tonina en forma de 
hombre que la hipnotizaría y se la robaría perdiéndose de la tierra para vivir como esposa 
de la tonina para siempre. 

 
CUENTOS DE DON MARIANO 

 

Según mi abuelo cuando apenas el Vaupés estaba siendo poblado, el vivió con mi abuela 
en la comunidad de MituCachivera, en el momento tenía cuatro hijos, él trabajaba en varias 
cosas como la madera, arreglaba puestas, realizaba mandados y en esos momentos como 
estábamos siendo evangelizados por la Iglesia Católica, los curas o sacerdotes como los 
llamaba eran sus patrones, una vez de regreso a casa en plena selva, lo agarro algo muy 



fuerte ( espanto) y mi abuelo no podía respirar, entonces mi abuelo se llenó de valor, pensó 
en su familia y se enfrentó al diablo o espanto, mi abuelo le grito en lengua, peleo con él y 
hasta que el diablo lo soltó y se fue. Mi abuelo nos contó que en ese lugar a varios de los 
compañeros le paso lo mismo entonces decidieron llamar al paye para qué protegiera 
rezando el lugar y con esos rezos no volvió a aparecer el espanto o diablo. 

 

LOS PERROS EN TIEMPO DE LOS ABUELOS 
 

Los perritos como compañeros de los abuelos cuando iban para sus chagras eran muy 
cazadores, eran amigos de los amos, en ese tiempo ellos podían hablar, pero tiempo 
después por culpa de ellos mismos dios Yepamajsa decidió castigarlos porque se volvieron 
muy chismosos, el castigó fue que ya nunca más iban a poder hablar, cuentan que donde 
ellos tienen la cola hoy en día quedaba la boca. Por eso los perros ya no hablan hoy en día. 
Contado por los viejos sabios. 

 
Recordatorios y evidencias: 

 



 


